
— obligarea Republicii Italiene la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Directiva 2000/60/CE a fost transpusă în dreptul italian prin
Decretul legislativ nr. 152 din 3 aprilie 2006. Acesta individuali-
zează, la articolul 64, opt districte hidrografice: districtul hidro-
grafic al Alpilor Orientali, districtul hidrografic Padano, districtul
hidrografic al Apeninilor de Nord, districtul hidrografic pilot
Serchio, districtul hidrografic al Apeninilor Centrali, districtul
hidrografic al Apeninilor de Sud, districtul hidrografic al Sardi-
niei și districtul hidrografic al Siciliei.

Directiva a intrat în vigoare la data de 22 decembrie 2000. Prin
urmare, analizele menționate la articolul 5 alineatul (1) din
directivă, referitoare la cele opt districte hidrografice, urmau să
fie realizate până la data de 22 decembrie 2004.

Pe de altă parte, raportul de sinteză privind analizele cerute
pentru fiecare district hidrografic în conformitate cu articolul 5,
după cum este prevăzut la articolul 15 alineatul (2) din directivă,
urma să fie prezentat Comisiei până la data de 22 martie 2005.

Din analiza comunicărilor înaintate de autoritățile italiene
rezultă însă că, referitor la cinci dintre cele opt districte hidro-
grafice, informațiile lipsesc sau sunt incomplete.

Republica Italiană nu a prezentat un raport de sinteză privind
analizele prevăzute la articolul 5 pentru districtul hidrografic
pilot Serchio și pentru o serie de zone situate în districtele
hidrografice ale Alpilor Orientali, ale Apeninilor de Nord,
Centrali și de Sud și astfel nu și-a îndeplinit obligația care îi
revine în temeiul articolului 15 alineatul (2) din Directiva
2000/60/CE.

Astfel, în absența informațiilor care să dovedească contrariul,
Comisia reține că Republica Italiană nu și-a respectat obligația
de a efectua, la termenul stabilit, analizele prevăzute la articolul 5
alineatul (1) din Directiva 2000/60/CE, în conformitate cu speci-
ficațiile tehnice prevăzute în anexele II și III la această directivă,
referitor la districtele hidrografice menționate mai sus.

(1) JO L 327, p. 1.
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Concluziile reclamantei

— Constatarea faptului că,

— prin retragerea de pe piață a unui număr important de
produse obținute pe bază de specii vegetale, fabricate
și/sau comercializate în mod legal într-un alt stat
membru, în conformitate cu o practică administrativă ce
constă în retragerea de pe piață a tuturor produselor care
conțin specii vegetale ce nu sunt prevăzute în anexa la
Ordinul ministerial din 3 octombrie 1973, pe motiv că
acestea sunt considerate medicamente comercializate fără
autorizarea obligatorie,

— precum și prin necomunicarea către Comisie a măsurii
adoptate,

Regatul Spaniei nu și-a îndeplinit obligațiile ce îi revin în
temeiul articolelor 28 și 30 CE, precum și în temeiul artico-
lelor 1 și 4 din Decizia nr. 3052/95/CE (1)

— Obligarea Regatului Spaniei la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Comisia consideră că prin retragerea de pe piață a produselor
obținute pe bază de specii vegetale, fabricate și/sau comerciali-
zate în mod legal într-un alt stat membru, în conformitate cu o
practică administrativă ce califică drept medicamente (supuse
obținerii unei autorizări obligatorii) orice produse conținând
specii vegetale ce nu sunt prevăzute în anexa la Ordinul ministe-
rial din 3 octombrie 1973, precum și prin faptul că nu i-au fost
comunicate măsurile întreprinse pentru retragerea produselor
respective de pe piață, în termenul de 45 de zile de la data adop-
tării acestor măsuri, Regatul Spaniei nu și-a îndeplinit obligațiile
ce îi revin în temeiul articolelor 28 și 30 CE, precum și în
temeiul articolelor 1 și 4 din Decizia nr. 3052/95/CE.

(1) Decizia nr. 3052/95/CE a Parlamentului European şi a Consiliului
din 13 decembrie 1995 privind stabilirea procedurii pentru schimbul
de informaţii privind măsurile interne de derogare de la principiul
liberei circulaţii a mărfurilor în cadrul Comunităţii (JO L 321, p. 1).
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